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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
1.1 Целями освоения дисциплины являются:
1.2 • последовательное и всестороннее изучение особенностей немецкого произношения в его коммуникативных и 

территориальных разновидностях,
1.3 • рассмотрение фонетического строя современного немецкого языка как системы разноуровневых 

функциональных единиц, которые используются в различных коммуникативных целях,
1.4 • анализ соотношения устной и письменной форм существования языка;
1.5 • обзор существующих на сегодняшний день подходов в исследовании фонологических вопросов.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП
Цикл (раздел) ООП: Б1.0

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
2.1.1 Практическая фонетика первого иностранного языка
2.1.2 Введение в языкознание
2.1.3 Лексикология

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 
предшествующее:

2.2.1 Практический курс первого иностранного языка
2.2.2 История литературы стран изучаемого языка
2.2.3 Стилистика
2.2.4 Теория перевода
2.2.5 Теоретическая грамматика
2.2.6 Практический курс перевода первого иностранного языка

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧ АЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 
(МОДУЛЯ)

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

-специфику организации и функционирования немецкой звучащей речи;
-основные положения фонетической теории, составляющие основу теоретической и практической подготовки специалиста; 
-фонетические средства реализации различных типов дискурса для достижения определенных коммуникативных задач.

3.2 Уметь:
-применять приобретенные теоретические знания в процессе межкультурной коммуникации и в процессе непосредственно 
педагогической деятельности, развивая у учащихся произносительные навыки;
-работать с научной литературой, пользоваться современными аудио-,видео- и мультимедийными средствами;
-ставить исследовательские задачи в области фонологии изучаемого языка и находить адекватные способы их решения.

3.3 Владеть:
-артикуляцией немецких фонем;
-работы с новейшими методами исследования фонетических явлений.


